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Előfizetési felhivas. 
A ,„Kolozsvári Közlöny- 1860-ki folyamára. 
Lapunk a közönség szives részvéle 

alapján igyekezni fog továbbra is azon 
tért elfoglalni, mit az idő, a körülmény, s 

a közre munkálók szellemi ereje megen- 
ged. Előfizetési felhivásunkat már mel- 
lékletkép is lapunkban szétküldöttük , itt 
csak ismételjük kérésünket olvasóink szi- 
ves részvéte iránt. 

Elő fizetési ár: 
Egész évre... I12. 

Evnegyedre .. 3 forint ujpénzben. 
Az előfizetések Steia János középut- 

czai könyvkereskedésébe utasitandók. 

(D) Szemle. Már emlitettük, hogy külföldi lapok egy idő 
óta élénkebben foglalkoznak a magyar ügyekkel mut va- 
laha. A franczia fél- hivatalos „Patrie nem rigen elel 
tartalmas czikkben ismertette hazánk viszonyai vue 
contemporain"* pedig, mely legnagyobb befolyás 4ll, egy 
egész czikksorozatban ismerteti a magyarok állását ez utóbbi 
évtized alatt. 

Ez utóbbi czikksorozat az augsburgi nénikét az Allg. 
Zeitungot is még böszebbé tette, s az egy nagyszerü tintaontó 
harczot kezd az emlitett lap ellen, melyben a magyartól 
sok mindent megtagad, 
fejlett nemzetet illethet, s mindazon állitásokat, mit e nem 
zet érdemei és ereje mellett a franczia lapok felhoztak, meg- 
hazudtolni kövesztk 

mig Európa országai a közlekedés terhesebb 

a mi egy ily népességü, ennyire 

a évnegyedre 3 ít 
Elődzetés s hirdetés a ki- 

KIADO-HIVATAL : 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

szett. Hogy ezen informatiók mennyire voltak lélekismerete- 
sek, azt mindenki tudja. Hirünk nevünk ezen harminczadán 
átment addig tiz Zsobri, mig egy Széchenyi név. Kép- 
zelhetjük, hogy a világ épp ly kepzelettel lehetett a mi 
fejlődési állapotunkról, minővel mi lehetünk India azon fe- 
kete lakóiéról, kiknek királya nem rég egy ajándékba kül- 
dött admirali frakkot a hátán gombolva össze ölte magára, 
ugy okoskodván, hogy észszerüleg a frakknak ilyen elhiva- 
tása lehet. 

Igy tórténhetett , hogy némely német tudós tollából 
mint például közelebbről Ber ghausnak egy vállalatában ilyen 
képe kerül ki a magyar nemzetnek. „Ez a kis csoport 
nye, dőzsölő ur, ez a gulyárok, és kiegokbl 
álló nemzett.4 S volt idő mikor még a vilás hitt e nagy tu- 
dományu doctoroknak. 

Szomszédaink ezen aranjuezi napjai azonban eltöltek 
már; még a 
országok s nemzetiségek: egy Moldova, Montenegró sat. élén- 
ken foglalkodtatják ma az európai dulomatlát A magyar 
irodalom messze tulhat a Karpátokon, 6 viszi magával szét 
a világra apró tükördarabjait nemzetünk szellemi állapot- 
jának. És foglalkozik velünk a világirodalom , és fog még 
sokkal nagy 6bb mérvben is foglalkozni , mert hemzetnnk 
Európában nemesak országaink földterületi fekvésénél fog- 
va roppant rbekkal bir, de nemzéeti sajátságaink s a 
tudomány előtt azon nyelvcsalád fontossága, melyet a ma- 
gyar nyelv legerősebben képvisel , nagy multunknak törte 
neti emlékei, melyek a kereszténység történelmével össze- 
forrvák, ős államszerkezetünk maradványai, melyekben a 
franczia és angol ösintézvények viszhangja évszázadokon 
át összeköté a közem beriség gondolkotásmódját az északi 
Karpátokig; nemzetünk fiatal lelkének genialitása, melylyel 
nivatva van nemzeti tovább fejlődésünk felfrissiteni a vén- 
hedni kezdő Európát; egy szóval minden, a mi nemzeti lé- 
telünknek erőt és nyomatékot ad, sokkal nagyobb figyelmét 
kezdi vonni magára a világnak, hogysem a magyar az eu- 
rópai nemzetcsaládban egy megvetett helotaként rtenék 
ezutánra is. 

Magának a bécsi sajtónak egy tekintélyes része ki- 
váló figy elemmel kiséri ügyeinket, és sok elfogulatlansággal 
és nagy rokonszenvvel tárgyalja azon ohajtásokat, melyeket 
a sok ideig mélyen 

mi országaink s nemzetinknél sokkal kisebb/ 

hallgató magyar itt-ott in kább mond- 

nézeteit is a kormány ne ismerje, s minő hatással lehetnek 
valamely trón fenntartására oly intézvények, melyeket talán 
a nép nem o aajt. 

ormány a nagy nemzetcsaládban az atyát képvi- 
seli haléa kell gyermekei vidámságát vagy sirását, s fé- 
kezni annak tulzásait, elhárintani az utóbbinak aggodal- 
nl különben rosz családot nevelhet, mely felforgatja a há- 
zat, s végtelen catastrófokat hozhat a család életére 

És lapok, melyek valamely kormányzott nemzet erkölcsi 
sulyát a világtársadalom előtt kicsinyleni törekszenek, azon 
eszélytelen képzelettel, hogy ezáltal az illető kormánynak 
szolgálnak, a legnagyobb esalódásban tévedeznek. 

Ha azt tie, eldekük hogy az ausztriai birodalomban 
csak a német elem bir benső miveltséggel, hogy a többi 
népek mind bbyk ezáltal Ausztriának igen ngy gyen- 
geségét és képtelenségét tüntetik ki, mert a világ ha csak 
az eddig közreadott és igen is elfogulttan oe statisti- 
kai számokra tekint is , tni fogja , hogy e birodalomban 
pasy és feltüinő kisebbségben van a német elem, a lélel 

t, s még feltünöbb kisebbségben a népek ádtal birt 
földterületet tekintve. Már pedig mi adja egy államnak ere- 
ét? a kar és a fő, vagy is a haderő, a műipari és gazdászati 
eelé és a szellemi fejlettség. Ha az ausztriai birodalom- 
nak legnagyobb számszerint 3/,-ed része barbár és fejletlen, 
érdemelne-e birodalmunk döntő tekintelyt a világtársadalom- 
ban ? Egy birodalom, melyben a népek háromszáz esztendő 
óta vakvazhan és tohaságban tartattak ? Bizonyosan nem 
érdemelne; és igy éppen magának az ausztriai birodalom- 
nak tesznek szerfölött kv Szolgálatot azon magyarfaló la- 
pok, és irók, kik azt hiszik, hogy osztrák érdekben dolgoznak, 
midőn a korona eanagyobb clenodiumára Magyarországra 
epéjök sarát dobálják 

Midőn a tudomány nyomozza Magyarország multját, 
látja, hogy Mátyás király alatt, tehát a világ életében nem 
oly igen régen, a magyar királyi udvar volt az európai tu- 

dományosság gy ülpontja, látni fogja, hogy a nemzet höősei 
megharezoltak saját zászlóik alatt mindenik század haladási 
kérdése mellett becsülettel; ha a világ az európai epek 
multjának intézvényi fllee nyomozza, látja, hogy a ma- 
gyar törvényhozás már Kálmán alatt eltörlé a babonna elő- 
itéleteket, három századdal előzve meg a világot; 
val nyomozván az időket három század előtt, mindendt atrra 

hatni elejtett; miveltagy formulázott ohajtás és kivánat in- 
kább még csal vallás körüli kérdésben mutatkozott kö- 
zelebbről, miután k ezen téren birt a nemzet nyilatko- 

zatra képes organokkal. 

talál a tudomány, hogy Magyarország a miveltségben elöl 
állott az európai népek közt, királyaink előtt, minő volt 
Nagy Lajos, térdte borult Italia; és mit mondhat vajjon a 

Addig, 
volta miatt eyol némileg egymástól szigetelve, s zártabb 
és sorsuk szerint elfeledettebb nemzetekről csak 
nagyobb nemzetiség félszeg 
tudhatott valamit a nagy v világ a 

és elfogult értesitései nyomán 
mi német szomszédaink 

azon kényelmes helyezetben vojtak, hogy hirünket, nevünket 
akkép árulgaták a világ piaczán, a mint éppen mekik tet- 

egy jelesen nag gy részvéttel nyitá. 
kérdésnek , 

egy 
„Wanderer" és „Neueste Nachrichten rem lapok 

és örvendeztető volt az, hogy a kég 
szonyok az e téren kezdett mozgást tulszigorral nem gáto- 
lák. És igen helyesen is; mert ugyan hogyan 
nyozni a nélkül, hogy a kormányzottaknak 

tudomány, 

meg hasábjaika magyar 
sajtóvi- 

ehet kormá- 
még ellenkező 

ezikkjeit eltalálja hinni ? ha képzelni fogja, ho 
dicső nemzet, melynek királyai a szentek sorába igtattattak , 
három század alatt miveletlen barbár, s országa rablók, zsi- 
ványok fészke lett ? Mit mond vajjon a tudomány, ha ekkor 
elgondolja, hogy éppen csakis három század óta 
gyar a civilisáló hivatásával kérkedékeny német nemzet be. 

német irók mostani magyar alacsonyitó 

ogy az a nagy 

áll a m 

BORONKAI MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

De az ifju lelkét szerfölött háboritá a 
lány atla hidegsége, é 
fürkészni ennek okait. Égy ideig sükertele- 
nül, de midőn a ráczok eltávozásáról kezde 
beszélni, s Margit esetleg utánveté, hogy er- 
röl Lóditól éppen ma értesült, s e megjegy- 
zést a lány arczán egy élénk, átfutó pir kö- 
vette; Jármy lelkében egy nehéz gyanu kelt 
föl a lány hütlensége iránt, annyival inkább, 
mert eleitől fogva nem tetszett az ifjunak 
azon kitüntetett szivesség, melylyel Margit 
Lódit Enyeden létök alatt elhalmozá, holott 
naponta a ház barátitól eleget hallott azon 
férfinak Erdély népén elkövetett kegyetlensé- 
zelrál valaműt porból kiemelkedett sorsáról, 
mely idők aristocratikus fogalmai sze- 
k nem k önmerta adet követelt egy 
hölgytől csak a végett is, hogy egy minden 
oldalról előitélet até alló férfiut csak kény- 
szerülve is körébe ö 

De Margit kzintet elég éleslátásu volt ész- 
revenni, hogy roszul palástolt titkára felger- 
ijeszté az ifju yannjab s elég lelemén) esség- 

gdl birt arra, hogy a egészen más térre 

vigye át gondolatat, a a r tettetett inge- 
rültséggel igy szóla Jármyhoz: 

– Miért engeded Annácskát Farkassal 
időzni ? pten nem volna jó addig öt térdei- 
den huppázatn 

Igy szólva jól szinlett nehezteléssel Jár- 
myt magára hagyta, ő pedig a szomszéd szo- 
bába atyjához sletet, kitől élénk, boszusnak 
tetsző hangon kezdett ujdonságokat kérdezni 
Fehérvárról s az országgyülésről, s mindazon 

eseményekről, melyek azon perezben ujra 
vissza kezdék hozni Erdély derültebb remé- 
nyei 
ny szivén uj remények éledtek. ő 

Margitban fölfedezte olykor a feltékenység 

árnyalatait, mely az ily jellemeknek több- 
nyire ismertető tulajdonuk, s hitte, hogy Mar- 
git mostani ingerültsége, azon családias sze- 
retet miatti féltékenység , melylyel ő Anna 
iránt viseltetett. 

zükségesnek tartá ettől elszoktatni Mar- 
gitot, mert a féltékenység mindig a szerelem- 
eni bizalmatlanságot föltételezi, s ez érzés 

addig sohasem nemes, mig amattól meg nem 
tisztul. Sokan azt állitják, hogy nem is sze- 
relem a mely nem félt, mi ellenben azt hisz- 
szük, hogy éppen a valódi szerelemnek le- 
hetnek ugyan aggodalmai, de féltékenysége 
nincs. A féltékenység a szenvedély tulajdona, 
oly szenvedélyé, mely saját örjöngésének alá- 
rendel minden ember méltóságot. A ki iga- 
zán szeret, az szerelme tárgyában tökéletesen 
bizik; ha ne izik, akkor az nem méltó 
tárgya sg tehát szerelme is csak 
csalódás, vagy a fellázitott vérnek és hiu- 
ságnak őörült szenvedélye. Nem, valódilag nem 
szerethetjük azt, kne emében tt 
teljesleg nem bizi kiben pedig bizunk, 
azt nem félthetjük; a t féltenünk kell, azt 
nem szerethetjük; sőt ha szerettük is, önér- 
zetünknek meg kell azt vetnie. — esz- 
mék vonultak t hőstnk agyán is, s néma 
gondolatokba merült el. 

nna midőn Jármyt elborultan egyedül 
maradni látta, lelkének szokott gyöngédségé- 
vel igyekezett őt bevonni társalgásukba. 

—– Te ol, vagy ma, – szóla – ho- 
va Tett szokott derültséged ? vedd elé most 
talizmánodat, s bármi háboritja szivedet, gon- 
dold el, hogy igy vagy ugy : mindegy! 
— Igazad van kedves Annácskám, nin- 

csen ok miért zajongjon e sziv, jó vagy bal- 
szerencse találja, mindegy ! — szólt Járm 
visszatérő nyugodtsággal , s Anna közelében 
helyet éb oglala. 
feb n Besztereze ostromát beszélte el 

Farkas, Palla kegyed részletesen e jelenetet, 
mennyi kegyetlenség követtetik el e szegény 

pen. 
—– Ott az én Miklós barátom hős vala,.- 

szólt Jármy — s ki látta öt, az nem bámul- 
ta, hogy oly ifjan egy gyalog esapa vezér- 
lete ruháztatott rá. 

Hidd el, — szólt Farkas szerényen — 
nem annyira hősiesség mint szorult helyze- 
tünk s daczolásunk a szászok révedezéseivel, 
vivatott velünk kétségbeesett védharczot. Az 
igaz, dicsően tartottuk fenn a várat, de Bás 
bárha megdicsért, nem volt eléggé lovagias 
ellenfelü ünk. 
— Az valóban lovagiatlanság, személy- 

és vagyonbiztositást igérni, s mégis össze- 

gyilkoltatni a biztositottakat , mint ez Besz- 
terczénél s a bethleni várnál történt volt, — 
szólt Anna. 
— Mi Bástát nem hibáztatjuk, tudta el- 

len rohantak reánk szabad csapatai, kik kö- 
zül e tettökért Básta többeket is kivégeztetett. 
Egyébiránt e féktelenek a legbecsületesebb 
vezér nevét is beszennyezhetik a történet is- 
tene előtt. 

ecsülöm benned, hogy Tegvanapb el- 
lenedet is menteni ohajtod, — szólt As 
— Nem harczolok Básta k e 

lett, öt mindnyájan jól ismerjük, de a 
terezei csata utáni catastrophot csakugyan 

nem lehet büneül róni, —– szólt Faskas 
—– Farkas ! Farkas ! — kialta Margit a 

szemsz szahából kitekintve, - atyámnak 
egy szav. 
Fak otonkaoz siete. 
—- Annácskám — szólt Jármy,— ugy hi- 

szem ismeri már kegyed Farkas Miklóst. 
— Sokra becsülöm őt, s nem bámulom, 

hogy oly ifjan annyi tekintélyt vivott ki az 
ország nagyjai előstt, ő csupa lélek és szerénység. 

derék fiatal 

— Azt ő már sejteté velem, s ez nekem 
nagyon 
— És n miért ? ő méltő ugy hiszem 

ily nomkelelk bolgy szerelmére. 
—- Nem, — válaszolt Anna — én őt nem sze- 

rethetem a sziv tiszta szenvedélyével, shogyó 
m 
ekena tottam volna,1 hogy 

— Különös, Anna is látom a külsösége 
ken csüng, midőn azt, kit barátjának óhajt, 
szeretni nem tudja ! Van-e nemesebb szen- 
vedély a barátságnál, kell-e valamely vonza- 
lomban több bensőöség s szeretet mint a ba- 
rátságban ? ez több a szerelemnél. A nemek 
közti érzületben a szerető nem mindig barát, 
de a barát mindig egyaránt szerető. Öh ti a 
külső hatásokra hajtva, az érzelmek megha- 
tározásában mindig tévedtek. 

gazad van, a szerető nem mindig ba- 
rát, a szerető elhagy, megcsal, sőt gyakran 
ellenséged keblére dül; a barát hü hozzád, 
barátja barátidnak, ellensége ellenségeidnek. 
Én nem tudnék szeretni olyat, ki egyszersmind 
nem volna méltó barátságomra. Aztne hidd,hogy 
külsőségen csüngök, ha csak azon csüngenék, 
Farkast bizony nyal megszeretném, ö oly lélek 

Kafe ! magasztalod külsőjét s szel- 
lemét, s még sem szeretheted őt, holott ö sze- 
ét barátságnak s szerelemnek e tár- 
gya lehet, ez érthetetlen — szólt Jármy. 
— Nemér thetetlen, én már széete olyat, 

ki egyszersmind eszménye a barátságnak. 
— Ugy boldog vagy, de engedj meg, 

csak most játszál térdeimen, s oly gyermek- 
nek képzeltelek, hogy szerelmed k 
nek eszméje föl sem villant agyamban. Lásd 
szerelmedet nem kellett volna tőlem eltitkol- 
nod, kadább osztoztam volna holdogvásod 
ban, s ha kérdhetem, ki azon szerencsés, ki 
tégedet ejegels szeret ? 

nem szeret, ő csak barátom- 
zt n er hiszem, ogy el akárki 

ne szeteen ki szerelmedet r ti. 

a az már mást szervt 
— Ha mást szeret, te hogyan szeretheted 
—– Mert eszménye a szeretetnek, s barát- 

ságnak, s ncőkaék e, hogy szeressem. ad 

kettünek 
— Ha öt előbb ismerem, most bol 

volnék szerelme által. 

Miklós szintugy Eskményo mind- 
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folyása alatt ! mit fog mo 
teszi fel: hát azon szép 
kérkedő nemzet, a német 
van téve miveltségében ? 

ála Istennek ez nem való. Mi mindi i áná 
imek g szinvonalánál kisértük az európai haladást, és dynastiánk nem pirulhat el miattunk. De azt akarjuk kimutatni, hogy a 

ndani, ha magának ezen kérdést multu, s fényes dicső történelemmel 
hatalom befolyása óta igy tönkre 

nyebb szerepet vitte egykoron, 
alatt képes volt barbárrá tenni. 

s most az Alg Zeit. és társai ám folytassák polemiá- jukat; a világnak lesz annyi ép agyveleje mint nekünk, hogy azon kérdést feltegye a mit mi feltettünk. És midőn a közszellem többé Európa szivében barbár népet nem tür, és midőn világosságra jönne azon következtetés, hogy a ma- gyar a német befolyás alatt barbár lett,.. mi lesz to- 
vább ? találja ki az Alg. Zeitung et comp. 

– Csoportosulás Pesten, ezen czim alatt az „0. D. Post"t és „Wanderer' egy a hivatalos bécsi laptól is igazolt értesitést hoznak, mely következőöleg szól : „Pest, dec. 15-ke. A mai nap igen szomoritó következményeket vonhat vala maga után. A mint ön tudja a Kisfaludi Károly költő hamvainak eg uj sirhelyre áttételét az itteni hatóság nem engedte 
minthogy ez azzal kapcsolatban politikai demonstratiotól tartott Az eltakaritás csakugyan csöndben megtörtént. De a fiatalság közt ennek daczára látható ingerültség volt. E miatt némi ag- galommal néztek azon reguiem elébe, melyet Kisfaludiért a városi templomban tartandottak. A templom minden zuga tele volt, s nagy tömeg nyomult a bejárathoz. Azonban az ünnepély csöndes méltósággal s minden rendháboritás nélkül folyt le; de mig a rettegett tömeges föllépés miatt itt aggódtak , azalatt 
egészen váratlanul a protestans egyháznál léptek föl. Ön tudja, hogy azon sup. sonventi gyülés, mely e hó 12-kén tartatott, a kormány áltai törvénytel k nyilvánittaték; ma az agostai hitfelekezet k tjének kellett összegyülnie , de az igazgatás oly intézkedéseket tétt , melyek azt lehetleniték; az a templo- 
mot bezáratá. De a vidékről bejött felek nem akartak pusz- tán visszatérni, s azon voltak , hogy a kormány tiltása daczára a convent megtartassék. Innen tehát a legközelebbi iskolaházba 
mentek, s tanácskozásaikat elkezdék röviden egy a császárhoz intézett adresse fölött. De a hivatal is azonnal sietett, egy rend- 
örbiztos jelent meg egyenruhában , követelvén a gyülés szét- 
oszlását, mire a convent ezen éneket : „Erős várunk nekünk az Istent énekelni kezdé s csöndesen szétoszlott. Az iskolaépü- 
let előtti piaczon nehány rendörkatona maradott, mely elég- 
ségesnek mutatkozott a kiváncsiak békés csoportját rendben 
tartani. De ekkor nagy számu fiatalság rohant gyors léptekkel 
az utczán előre, kik a reduiemről jöttek azon hitben, hogy a 
gyülésre még elég korán érkeznek. Értesiték öket, hogy min- 
dennek vége van, a helyiségek bezárattak; de ez hitelt nem 
nyert; akartak az iskolaépületbe nyomulni. Mintegy 1500-an 
lehettek az előnyomulók. Legtöbbnyire kiváncsiak voltak; a ta- 

nulók száma, kik a főszerepet vitték, kétszáznyira (a Wien. Z. 
szerint 100) ment. Erre zaj, tolongás történt, s bárha a rendőr 

katonaság részéről nehány lovas volt jelen, de ez elégségesnek 
nem mutatkozván, katonai segély igénybe vétele szükségelte- 
tett. (Ez a hivatalos tudósitás szerint egy csalódáson alapul) egy 

erős örcsapat nyomult előre, a piacz megtisztittatott, az utcza 
elzáratott; azonban egy ismert nemes fia egy rendőrrel össze- 

tüzött (más versio szerint rohamra tett felhivást, mig egy más szerint a rendőrbiztos ellen sértést követett el,) s e miatt befo- 
gatott. CA „Pesti N." szerint ez ifju egy németországi báró fia.) 
Ezen befogatás hire elfutott a városon, s a tanulók nagy töme- 
gekben gyültek össze az universitásnál. A nép izgultsága a be- 
fogatás miatt növekedett, s a fiatalak nagy tömegekben huzód- k az igazgatóhoz, a lőrigazgatóhoz stb. kieszkozlendők 
bajtársuk megszabaditását, A városban nagy feszültség van a 
kimenetelre nézve. A tanuló már szabadon bocsáttatott. Azon- 
ban a közrend megzavarásán többé nem lehet aggódni stb. A 
„P. N." szerint az egyetem fekete táblájára azon rendelet ra- 
gasztatott ki z ifjuság minden testületi cselekvéstől 
s demonstratioktól óvakodjék szigoru büntetés alatt. 

A magyar öltözék tárgyában. A mily örvendetes mozza- 
nat a divatvilágban a magyar viselet fölelevenitése reám néz- 
ve (akkor, midőn én már három éve küzdök szük körömben e 

téren, termé Iménytelenül)éppen annyira fáj látnom, 
mikép a helyett, hogy ös anyáink képeihez zarándokolnának 
mintákért, éppen ellenkezöleg a franczia, angol, s tudja az ég 
még miféle divatokat akarnak megmagyarositani; s ezáltal 
az érettségi vizsgát fényesen letett nemzeti viseletünket kor- 
csositni. Az ujabb időben herczeg Eszterházy elismertette Lon- 
donban az egész világgal, hogy a magyarénál szebb öltözék 
nincs; a régi időkből pedig a mult évben a Vasárnapi ujság- 

ban közlött magyar bál elég fényes bizonyitékát hozta állitá- 
somnak. Bocsánat tisztelt holgyeim , hogy ily őszintén feljaj- 
dulok, de én, ki oly féltékeny lettem ősi még menthető erek- 

lyéinkre, melyeket a korcsulás árja egészen örvényébe nem 
sodort, azon véleményben vagyok, hogy a magyar öltözet 
alakjában nem módositható. S valljon nem bün lenne-e itt is a 
korcsosulás eszméjével kezdeményezni ? Ezen folszólalásomra 
okot adtak a „Divatcsarnok", s „Napkelet" a legjobb akarattal 
közlött divatképei, először a kanász kalap, ezen ráadás (mert 
ösanyáink ilyent nem viseltek) kivetközteti nőiességéből a nő- 
viseletet, s oly jellemet kölcsönöz, mit a magyarra ráfogni 
szeretnének, de mi el nem ismerhetünk : t. i. léha pajzánságot. 

Aztán itt megint nem maradtunk eredetiek , itt is Pest , Párist 
követte. Másodszor nemzeti társalgási öltözék, ezen még csak 
magyar zamat sincs, stb. Nekünk nincs szükségünk teremteni, 
csak az elfeledtet föleleveníteni, mert taglaljuk egy kicsit a 
magyar viseletet honunkhoz mérve: a párta egyszerű szépsé- 

génél fogva kiállja a versenyt bizton a franczia divat émelygős 

termékeivel, s mily kényelmes, kirekesztvén minden olyan 
hajviseletet, melyek nemcsak hogy nem egyszerü szépek, de 

igen sok időt is igényelnek, pedig be helyesebben ellehet az 
időt egy házias nevelésű magyar hölgynek hasznosabbal tölteni, 
(véleményem szerint most csak házias nevelés lehet üdvös) A 

fejkötő , van-e ennél méltóságosabb főék? A magyar vállra és 
szoknyára senki sem mondhatja hogy nevetséges , a kis kötény 
jele, hogy ősanyáink nemcsak salon dámák, hanem házi asz- 
szonyok is voltak. A fehér bő ujjak nemcsak hogy szépek , de 
minden nemzet divatjában különféle alakban eléfordulnak. A 
mente, (de nem a Hollósy) az egésznek méltóságos jellemet ad, 
de itt sem szabad idomitani, csak a régi minták szerint alkal- 
mazni, Gazdasági szempontból is nemzeti viseletünk előnyben 
átl, kirekeszt minden poókháló szöveteket s virágot, miknek 
bárminő drágák voltak, egy bál véget vet, s ha egyszer valaki 
ellátta magát, évekig nincs gondja, mert az állás mindig az; 
elszegényedett honunk fő baját a mindig változó divatban találom, 
be sok szegény apa és férj esett ezen szörny áldozatául, már 
ez elég ok lenne kezdeményezni. P. Szathmári Károly felszó- 
litja a högyeket kezdeményezésre, a hol azt irja : az elsőt az 
igaz kinevetik, (fájdalom azt tapasztaltam,) de ezzel ne gondol- 
junk, emelkedjünk a ferde előitélet fölé, s mutassuk meg a vi- 

lágnak, hogy Bornemisza Anna, s több jeles ősanyáink méltó 
utódai vagyunk, s hogy azon vád, mely most minket megillet 
alaptalan, miszerint mi lennénk főrugói nemzeti elkorcsosu- 

lásunknak. Igyekezzünk gy keinket, minden idegen befo- 
lyást kikerülve, hazánk méltó tagjaivá nevelni, üljü i 
mindent, mi nem jellemünkből kifolyó , 

roszabbnak is tetszenék a régi, higyük el, mivel eredeti, sokkal 

jobb a legjobb külföldről becsempészettnél. Végül figyelmezte- 
tem tisztelt hölgyeimet P. Szathmári Károly 1857. Képes nap- 

tárba e téren irott igen korszerű munkájára, a hol történetileg 

lehozza viseletünket korunkig; ebből átláthatják, mily káros kö- 
vetkezése volt mindig az idegen divatnak a magyar viseletre, 
járjunk tehát egyszerü nemzeti öltözetben tegyük le a külföld 
elszegényitő divatját, legyünk e részben nemzetiségünk ténye- 
zől, ugy is igen rég vagyunk már a külföld divatbábjai. **) 

Egy erdélyi hölgy. 

x Torda, dec. 14. 1859. - A nőegylet és városi ca- 
sinó mindkét erkölcsi testület egyetértve a következő 1860- 
dik év jánuárius 8-ik estéjére, Kazinczy emlékszobra költsége 
fedezése tekintetéből „szónoklatokkal vegyitendő hangversenyt" 
rendezett, mit lakoma fog berekeszteni. 

z uj-tordai ref. egyházközség adakozás utján begyült 
pénzzel 8 mázsás aczél harangot hozat. 

gyanezen egyházközség megnép figyerek-iskolá- 
jában, a mostani kor kivánalmaival megegyező tanitási rend- 

szer megszilárditása tekintetéből, tiz évre aláirt részvények 
alapján még egy tanitói széket kiván betöltetni. r. 

a 

Sz.-Udvarhely, dec. 11. 1859. - Midőn a hazai közneve- 
lés-ügynek fontos szereplését a nemzeti jövőre nézt nemcsak 
elismerni, hanem azt kellően felfogva törekvéseket is 
látunk annak érvényesitésében: lehetetlen valódi ha- 
zafias örömet nem érzenünk. Ilyet érzek én, s ilyent költeni 

remélek akkor, midőn szerencsém van jelentést tehetni azon 

szép áldozatokról, melyekben itt Udvarhelyt egy a kor igényei- 
nek megfelelő kath. leánynövelde alapjai letétettek. 

A nmönevelés fontosságának kimutatása azon nemzeties 
szent czélok elérhetésében, melyekért minden honfiunak keble 
dobog, nem kiván ujabb bizonyíitgatást. Ha a közvetlen ered- 

ményt veszszük, tudjuk, hogy az emelkedett szelleműü művelt 

és lelkes holgyek minő befolyást gyakorolhatnak a társadalom- 
ra, sőt magára a korra; tudjuk (s hálá az égnek láthatjuk is,) 
hogy minő erélyt képesek kifejteni ök a szépnek, a jónak s ki- 
vált a hazafiasnak meleg fölkarolásában. Vagy emlitsem-e 
másfelől a nönevelés közvetett eredményét : az anyák befolyá- 
sát a jövő nemzedékre ? Ha a világtörténet nem nyujtana elég 
bizonyitékot erre, ugy tessék az életbe pillantani, s itt már élő 
példákból szerezhetjük a meggyőződést. Éppen ez a sok kiáltó 
élő példa az , mi korunkban igen sokakat meggyőzött affelől, 
hogy a hazai nönevelés-ügy általában véve nem felel meg elég- 
gé a czélnak. Hisz ha elismerjük, (pedig nemcsak hogy elis- 
merjük, de sohajtozunk is miatta) hogy humanisticai, kivált 
reál, legkivált pedig fensőbb tanintézelekben még mindig ér- 
zékeny hiányt szenvedünk , mit mondhatunk a nönem nevelé- sére 

Ezen tényállásnak tiszta felfogása és helyes megitélése 
az, mi közelebbröl Udvarhely városában annyi, a nönevelés 
ügyének szánt áldozatot, lelkes buzgalmat és fáradozásokat 
idézett elő. A reformátusok áldozatai leányiskolájok megalapi- 
tásában közöltettek már e lapokban. Mostan a katholikusok e 

* A mi véleményünk azonban az, hogy a mennyiben sajátságas szerint idomitható, idomittassék a magyar viselet is az európai után, r magunkat a közizléstől szerfölött ne szigeteljük el. Már pedig a magyai nőviselet egész alakilag közel áll az európai mostani divathoz , csak hogy 
a kelmék összerendezése különbözött. Szerk. 

tárgya mást szeret, az nem lehet tárgya re- 
ményeidnek, s bárki legyen az , nem lehet 
érzeményesebb Farkas Miklósnál. 
— Oh bátyám hidd el, ha még valaha uj 

szerelmet érezni képes volnék, annak tárgya 
Farkas Miklós lenne, - igy szólt Anna, s 
egy titkos könnyet törölt ki szemeiböl, mel 
Jármy figyelmét el nem kerülhette. Az ifju 
elnémult, egy gondolat villant fel lelkén, mely 
nem éppen uj vala : hogy tán e magasztos 
lelkü lány titkos hajlamát ö birja. Hány sziv- 
ben nem fejlődött a gyermekkori bizalmas- 
ságból egy sirig kiható szenvedély ? 

E gondolat megrendité őt, ez öszinte szép 
teremtmény, s minden viszonyok között szen- 
vedőleges lélek, s oly gyermekül, oly sok át- 
fontoltsággal s nemes érzelemmel felruházott 
hölgy mellett Margit szépnek ugyan, de fe- 
lületesnek tetszett. Ezt Jármy régóta érezte, 
ár önmaga előtt is titkolá. 

kedélyében is több rokonszerüség van, mint 
a Margitéban. 

De mindezen gondolatok, mint mécsvilág- 
tól fölvert denevérseregek szétröpkedének 
Margit szemeinek tüzsugáritól, a mint az ebéd 
ideje elközelgetvén, mellette Jármy az asz- 
talnál helyet foglala, s a most már fejfájdal- 
mából kiüdült hölgy az ifjuval szenvedélye- 
sebben kezde időzni. 

Ebédöket végezve a ifjak távozásra ké- 
szülének. 
— Hovaá siettek oly nagyon ? — kérdé 

Margit visszanyert nyájasságával Jármytól. 
Margit! — szólt Jármy megragadva a 
lány kezét, elválunk egyidőre, reménylem a 
sors csaták viharjai köze vezérlend, s ki tudja, 
foglak e valaha viszont láthatni ? te e perczek- 

lmedlt legrendülél, miért ? 
időm fürkészni, ha érzelmed változott, azt ne 
titkold előttem. Én férfi vagyok s megbirom 

azt nincs 

sorsomat, de ha tán hüségemben kétkedel s ez 
zavart, erészben nyugodt lehetsz. Én szavammal 

1 kt iátszani. Szerelmem 

— Bethlen Gábor táborához, mely már 
Temesvárott rendezi magát, de ez titok, ér- 
tit i 

ről s hüségemről mindaddig biztos lehetsz, mig 
érzelmeimet nálad viszonozva képzelhetem 
— Miklós ! mit akarsz, hová készültök ! mink 

békéről, nyugalomról ábrándozunk annyi vihar 
után, s te csatákról beszélsz, az Istenért hová 
siettek ? 
— Világul kedvesem, mig egy serget lelünk, 

mely Erdély megmentésére emeli fel karjait! 
— Ah te engem elfeledsz, — szólt Mar- 

git ellágyulva, ki e perczben ujra visszaesett 
Jármy szerelmébe 
— Légy hű hozzám kedves hölgy, s ne 

kétkedjél soha szerelmemben, a mi életem ha- 
zámtól megmarad, az a tiéd, szólt Jármy, s 
keblére ölelte az elérzékenyült Margitot. 
— Es ti távozni akartok ?2 — szólt Anna 

Farkashoz — s ezt tölem e perczig eltitkolátok. 
—- Igen kedves hölgy ! hazánk ügye tá- 

vozni készt. A tettek ideje itt van. 
Most midőn mindenki békét remél, ütött 

a csaták órája. Ah lelkem boldog a gondo- 
latra, hogy nem soká hallani fogom az ágyuk 
dörgő szavát, látom a csillogó szablyákat, s 
a szökellő harczi méneket; ott van az én vi- 
lágom Anna ! ott ! ott ! meghalhatok kazám- 
ért s éretted, éretted kedves , kit szeretlek 
örökre kiolthatatlanul, ki ha szeretőm nem 
lehettél, öszinte barátóm vagy, s tudom, hogy 
áldozni fogsz majd egy könyüt érettem, ha 
hallani fogod, hogy nem gyalázatosan estem el! 

—- Elj barátom ! — szólt illetődötten An- 
na,— ha egy szenvedő sziv boldogithat, mely 
első ábrándjait oly korán eljátszá, szivem a 
tiéd leend. 
— Farkas Miklós őrjültszerü szenvedély- 

lyel keblére ölelte Annát, összecsókdosta ar- 
czait, ekkor gyorsan fövegét ragadta s a szo- 
bából kirohant. 

Öt követték Jármy és Menyhért, s csak- 
hamar kirobogának az udvarról. 

vá mennek ők atyám ! — kérdé 
megrendülve Margit. 

e
 

különben t 
mind veszve vagyunk. 
— Magyarok Istene, légy segédök vész- 

teljes pályájokon ! — szólt felforró érzéssel 
Anna. 
— Hallgasd meg Istenünk ! — szólt ko- 

molyan Boronkay. 

(Vége az első kötetnek.) 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA,, 
báró orbaán HNalazs-tól. 

(Folytatás.) 

A mostani város nyugati oldalán van a Con- 
stantin épitette keresztény imodából Orkhán ál- 
tal átalakitott mecset, mely még most is Aja 

Sofia nevet visel; az előcsarnok szép porfir osz- 
lopaihoz szegezett rosz fakapu, a mult és jelen 

képét ellentétben mutatja fel. Itt ezen imodában 

mondá ki 318 püspök a képek tiszteletét, s az 
istenséget 3 személyre osztá fel; Orkhán lető- 
röltette a zsinat végzeményeit a falakról, s he- 
lyébe iratta : 

Allah-ih Allah, ve Mohamed reszul 
Allah: csak egy Isten van s Mohamed az ő 
prófétája. 

A közelében levő Agath Dzsámi mellett - 
melynek előcsarnokába több izletes, s görög vé- 
sők alól kikerült oszlopok vannak épitve— több 
oszlopok s márványdarabok vannak szétszórva, 
ezen romok ma is Theodor palotájának hivat- 
nak, s hihetőleg a Lascaris palota maradványai. 

Egy kissé tovább egy nyilaton a föld alá 
vezetett vizsgálódó szellemem, s ott egy bámu- 
latos azon korból való műre találtam , mi- 
dön az emberek ezredévekre épitettek, midőn 
műveikben koruknak örökké fennálló emlékét 
emelék fel, - ezek messzeterjedő földalatti me- 

netek, melyeknek oldalfalait, s lapos bolthajtásait 
minden ciment nélkül bámulandólag összeillesz- 
tett, 2-83 öles granit darabok alkotják; hogy szpondik, Folytatjuk) 
mi volt ezen csudás, ezen titokszerű mű =me- 

, ezt senkivel se sejtessétek, 
itek, kedveseitek, s atyáítok! 

lyet a föld gyomrába rejtének az emberek — 
bajos lenne meghatározni, lehetett az Catacom- 

ba, lehetett kincstár, lehetett viztartó , lehetett 

sir , de hogy az sokkal előbbi a byzanczis még 

a római kornál is, annyi bizonyos; ily müvet 
csak azon kor állithatott elő , mely Mycenaet, 
mely Tirynthust épité, mely a gulákat összeál- 

itá, mely a Sphinx-et egy kösziklából kifaragá, 

s mely a Cat bákat Lybia sziklahegyeinek 
gyomrába véste; egy oly kor teremtheté csak 
ezt, melynek meglételét is eltagadná az eltőr- 
pült, az elmecsevészett, az elpujult jelenkor, ha 
ott nem lennének azon csudákról regélő omla- 
dékok, mint a történet részrehajlatlan nemtői, 
hogy felmutassák a gránit lapokra felvésett ti- 
tokszerü történetét azon letüint óriás népeknek. 

Csudás kelet ! ki bölcsőödben ringatád a nagy- 
szerüséget, melynek keblén tanyázott a dicső- 

ség, a nagyság zenithjéig hágott emberiség. 
Tündér kelet ! honnan az anyagi és szellemi 
világosság kisugárza az egész földre. Bübájos 
kelet ! koporsója annyi dicső nagyságnak, mivé 
levél ? hova tüntek azon népek, melyeknek cso- 
daszerű müűveit hordod kebleden ? hová levének 
azon emberek, kiknek tettei bámulatra ragadják 
az utókort ? hol van azon kor ? mely ugy eré- 
nyeiben, mint vétkeiben, ugy tetteiben mintépi- 
tészetében csak nagy tuda lenni? minden eltünt, 
minden megváltozoit; ott, hol az Alcibiadesek, a 
Themistoclesek , Nagy Sándorok, Hannibálok, 
Scipiok, Mithridatesek, Belizárok felötlöttek egy- 
koron, mint a multnak fénycsíllagai, olt hol a 
keresztesek, ott hol Orkhán hódító hadai tom- 
bolának, ott hol a müvészet üté fel tanyáját, ott 
hol a tudományok napja terjeszté jótékony su- 
garait, ott hol a költészet pengeté bájhangu lant- 
jának hurjait, ott most kisszerüség, nyomor, el- 
nyomatás, s állatiaságban tengődő ivadék létezik, 
alig maradt fel nehány romtöredék , hogy az 
utasnak lelkében felelevenitse a multnak emlé- 

két, ezeket is lassankint megörlendi az idő vas 
foga, a föld édes anyai keblébe rejtendi az e föl- 

dön idegenné vált romokat, a márvány a gránit 

szétporland, az érezekszntséztelen kezek pénz- 



: 

nembeni törekvéseinek eredményéről szándékom értesiteni az 
olvasót. Az első megpenditésnek, valamint a dolog utbainditá- 

sának s lelkes vezetésének sokszoros érdemei f. t. Csató József 

esperes urat illetik. Az ö érdeme az, hogy átlátván a keze 

alatt álló leányiskolának gyarló voltát, azt egészen ujra szer- 
vezni, még pedig olyan mérvben határozta el, hogy a tervelt 
uj leánynövelde a magasabb igényeknek is megfelelhessen, s 
hogy ennélfogva ne csak a város, hanem az egész környék a 

lehető legnagyobb terjedelemben élvezhesse annak jótétemé- 
nyeit. Ezen üdvös eszme fogamzásának legelső perczétől kezd- 
ve a leglelkesebb és legáldozatkészebb bajnokára a főt. esperes 
ur mellett mlgs Henter János urban talált. Valóban azon 
buzgóság , mit ez érdemes hazafi a leánynővelde érdekében ki- 
fejtett s most is folyton kifejt, nem csak a sajtó utjáni nyilvá- 
nos köszönetet érdemli meg , hanem az utókor hálás elismeré- 
sére is bizton számithat. Az eredmény, mit az udvarhelyi kath. 
mönevelde ügyének e két főképviselője kivívtak, már is igen 
jelentékeny, s közel 10,000 a. é. ft van már e czélra aláirva, 
pedig ez összeg eddig elé inkább csak a város és a közel vidék 
tehetősebb katholikusainak áldozataiból gyült ennyire. A leg- 
mélyebb hálaérzetével adózik azonban a városi kath. közönség, 
valamint a nőnevelés-ügy minden elfogulatlan barátja püspok 
Haynald Lajos ő nagyméltóságának, ki nagylelküségét és 
áldozatkészségét itt is fényesen bcbizonyitá. Alig terjesztettek 
ugyanis ezen leánynőveldei tervek ő nagyméltóságának elébe, 
a helybenhagyó válasz azonnal 2000 a. é. forint gyámolitás ki- 
sérelében érkezett vissza. Ezenkivül a tanulmányi alapból is 
évenkinti 60 pfrt lőn e czélra ő nagyméltósága által biztosítva. 

E tárgyat illető értesitésemben még egyről kell emlitést 
tennem, s ez a kath. leánynövelde javára rendezett Katalin-bál, 

nőimunkák kisorsolásával egybekotve. E bál — mint hiteles 
kutfőből tudom — közel 900 a. é. frtot jövedelmezett az inté- 
zetnek. Kitünő elismerést és köszönetet érdemelnek e város 
és a vidék lelkes hölgyei, kiknek áldozatkészsége csak nem 

régiben vala egy hasonczélu bál által igénybe véve, s mégis ez 
alkalomra nem hogy lankadtak volna buzgóságukban, de sőt 

oly mennyiségü s választékosságu női diszmunka gyüjteményt 

(mondhatnám halmazt) állitottak ki, mely a fönnebb kitelt 
bálijövedelemnek nemcsak igen jelentékeny részét eszközlé, 
hanem még egy netalán a jövőben e czólra rendezendő bálra is 

szép jövedelmet igér; igen sok értékes női munka maradván a 
mult bálban kisorsolatlan. Az iskola alaptervéről, s a lénye- 
gesb adakozásokról közelebbről. .J. 

Ujdonságok. 
— Városunkban a magyar viseletre nézve szó van arról, 

hogy salonokban s tánczvigalmakban nem a csizma , hanem bo- 
káig felérő rojtos czipő használtassék. Tóth Somának a palotás 
tánez tanitásával minden órája el van foglalva. Komlossi magyar 

szabó nem tud az itteni gombkötőkkel elég zsinort előállittatni. 

Pestről havak előtt 3000 forint áru készületet rendelt meg, s 
nagy mennyiségü gombot; de Pest sem tud szolgálni, ugy 
igénybe veszi Magyarország e műipari készitményeket. Mi pe- 

dig számba vettük, hogy a gombkotök napja minden évtizedben 
egyszer jött fel utóbbi századunkban. 1811-15-ig virágzott a 

1840 - 43-ban Kolozsvárott az országgyűlés alatt nemcsak a 
képviselők és fiatalság , de a hölgyek is magyar viseletben di- 
szeskedtek. 1848-ban általános volt a magyar viselet; köze- 
lebbről 1858-ban vagy is tavaly kezdették nagyobb mérvben 
viselni a magyar ruhát, mely most az idén általános lett. Hogy 

meddig lesznek szerencsések a gombkötők, nem tudjuk; de mi- 

után a magyar viselet a divat fővárosában Párisban is kapós lett, 
s miután ezen viselet az európai divathoz mindig alkalmazható, 
nem mint a török és arab viseletek , remélhetjük, hogy huza- 
mos ideig fenn fogja magát tartani. 

Gyász-jelentés). Rivnyák Sándor folyó hó 17-én dél- 
után öt órakor tüdősorvadás következtében jobblét derült, 
élte 29-dik évében. A boldogult ifjuban irodalmunk egyik sze- 
rény de szorgalmas munkását vesztettük, egy becsületes és jó 
indulatu ifjat, kinek keblét a közérzés melege hevitette. Az el- 
hunyt a városi tanácsnál szerény hivatalt viselt, e mellett a lé- 
tezni megszünt M. Futár szerkesztése s kezelése körül mükö- 
dött. Levelezést folytatott egy pár pesti lapba, s tudósitásait 
mindig tiszta kézzel s elfogulatlan jó indulattal tevé. Utóbbi 
időkben egy történelmi regény dolgozásában fáradozott, nem 
tudjuk mennyiben közelitett vett feladatához, midőn a véletlen 
végezet a halál elragadta öt életczéljai elől. Ugyan e hó 20-kán 
jobblétre költözött tompai MagyariLajos, ki az erdélyi feje- 

ksk ányzók képeit adta ki a mult évtizedben, s ugyan 
akkor szerkeszté a „Kis Követ" czimüű heti lapot. Béke poraikra ! 

— A hivatalos „Budapesti Hirlap" dec. 16-diki száma 
nemhivatalos részének élén következő jelentéseket közöl a 
15-ki eseményekről. „Az esperességek , melyek a f. év szept. 

1-sői császári nyiltparancs megjelenéseig az ágostai evang. hit- 
vallásuak korábbi bányakerületi superintendentiáját képezék, 

ezen császári nyiltparancs 26. §-ának határozmánya szerint kü- 
lönböző egyházkerületekhez utasíttattak. 

Bárha ezáltal ezen esperességeknek eddigi egy superin- 
tendentiába egyesittetése jogilag megszünt, a bács szerémi és 
bánsági esperesség már tényleg külön superintendentiává meg- 

alakulását megkezdette — a zólyomi pedig hálafoliratát az em- 
litett császári nyiltp ért fölterjesztette, a pestmegyei espe- 

vességi esperes Esztergály Mihály mindamellett az eddig a bá- 
nyakerületi superintendentiához tartozó összes esperességeket 
a korábbi bányakeruleti superintendentiának f. hó 15-én Pesten 

tartlandó superintendentialis conventjére meghivta. Esztergály 
esperesnek ezen kétszeresen törvénytelen lépéséről tudomást 
nyerve, előárója Komáromy József superinten dentiális admi- 
nistrator ezen conventnek az erre semmi tekintetben sem jogo- 

sitott Esztergály esperes által történt egybehivását visszavonta, 
s ugyanakkor ezen visszavonást Esztergály esperesnek is meg- 
parancsolta, valamint ezt törvénytelen eljárása miatt igazolás 
alá s felelősségre vonta, Ezen törvényes intések daczára 

a korábbi bányakerületi superintendentiához tartozó né- 

hány esperesség küldöttei körülbelől 1/,10 órakor reggel a 
pesti evang. iskolaépület teremében egybegyültek s tekintet 

nélkül arra, hogy három esperesség a korábbi b 
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már tényleg föloszlottnak tünik fől, mégis az eddigi bányakerü- 
leti superintendentia állitólagos superintendentiális conventje 
gyanánt megalakultak, azonban a gyülés megtartásában a gyülés 
foloszlatása Iránti hatósági fölszólitás által meggátoltaltak, - 
mely fölszólitásnak a jelenlevők engedelmeskedtek, s 10 óra 
után lassanként eltávoztak. 

A törvényes lépések erre vonatkozólag már meg vannak 
inditva." 

— A ,Protestáns egyházi lapok" felszámitása szerint e 
hó 5-ig 2,684,033 lélek folyamodott az egyház régi állapotba 
való visszahelyezése mellett; a legkegyelmesebb nyiitparancsért 
és miniszteri rendeletért köszönetet szavazott 39,610 lélek 

— A szent-István-társulat által meginditott „Egyetemes 
magyar encyclopaedia" első kötete, szerkesztve Török János 
által, mint a lapok irják már elhagyta a sajtót. Ezen első kötet 
A-Ajugaig terjed. A társulati tagok mint könyvilletményt kap- 
ják. Bolt ára 4 frt. 

– Zajzoni „Kordalai" is megjelentek harmadik kiadás- 
ban Pesten. 

Kisfaludy Károly hamvait a véczitemetőből a kerepesibe 
szállították át a legnagyobb csendességben, Megjegyezzük, hogy 
mindkét temető tulajdonkép Pesten van, csak elnevezés köl- 
csonöztetett az emlitett két helységről. 

Nemzeti szinhaz. Dec. 17-én „Troubadour," opera Verdi- 
től, előadatott Bodorfi H. jutalmára. A visszaérkezett Ferenczi 
Izabella k. a. e dalmüben lépett fel először ez idényen , s jelen- 
létével a dalmű főszemélyzet erejét kiegésziti, Az előadás sza- 
batos és hatásteljes volt. Ferenczi Iza s Bodorfi kitünöleg szépen 
müködtek. A szinház teledes tele. 

Dec. 18-án a „Czigány," Szigligeti ismert népszinmüve, 
melyben a föszerep Gyulay legkedvenczebb szerepei közé 
tartozik. 

Dec. 16-én „Stuart Maria, szomorujáték Schiller után 
forditva. Az itteni drámatársaság ereje e nagy mű igényeinek 
meg nem felel. A czi pet Polakovicsné adta, kinek külön- 

ben elég jó felfogásu játékát nem kevéssé rontá az, hogy hangja 
kissé rekedett és éreztelen volt, ugy szintén Gyulay-nak is 

(Talbot). Az előbbit még legyen szabad figyelmeztetnunk, hogy 
a keserv kifejezése alkalmával tul ne vigye az arczkifejezést, 
mi által a valódi keserüség torzitva lesz. Paulay (Dudley) leg- 
jobban betölté helyét. Nézők középszámmal. 

ec. 20-án. A nemzeti szinházi pénzalap részére „Hunyadi 
László," nemzeti opera Erkeltől. Az előadás jól sikerült, ugy a 
főszemélyek mint a karzat szépen működtek A szinház telve 
volt látogatókkal. Toth Soma Mayer Luizával magyar kettőst 
lejtett. Egy a szinházba berepült denevér nagyon infestálta a 
közönséget és játszókat. E denevér bohózat némileg figyelmez- 
tetésül szolgál a szinh. választmány azon czéljának sürgetésére 
nézve, hogy a szinpad is padoltatnék be, miáltal a szabad lég 

és éji madarak elzárva legyenek. A mint a tél jön , a szinészek 

rendesen hülés miatt elrekednek, s betegesednek, s valóban ki- 
vánatos, bogy a nemzet figyelme kiterjedjen bővebben e nem- 
zeti intézetre is, a mi hallomás szerint nem is fog soká késni. 
A mai estvén kiválólag sok diszes pártát s magyar főkötőt lát- 
tunk a páholyokban. 

Politikai hirek. 
ris, dec. 10. A congresssus küszöbén állunk, 

s azon hatalom politikája, mely annak egybegyülésére föleg 

adott okot, mai nap is csak oly szintelen és határozatlan. Fran- 

cziaország tása a g ma is csak oly bi- 
zonytalan, mint a milyennek a villafrancai egyezmény óta foly- 

vást feltunt. Senki sem bir arra felelni, hogy miként fog Fran- 
cziaország a mostani dilemmából kijutni. Hogy abból azonban 
ki fog jutni, ezen legkevésbbé kételkedik a „Pays," mely a 
congressus nagyszerüű látványától már előre el van ragadtatva. 
„A mit a cszászár véghezvitt, ugymond, s mint vivé azt véghez 

ez meghazudtolt minden táplált aggályt s fölülmult mindent a 

mit remélni lehete. Mi kell még? — A mi kellend, az meglesz. 

Megható látvány! Európa hatalmai F i ág fővárosál 

egybegyülve, hogy azon állást, melyet Francziaország szives 
oltalma Olaszországnak készitett, constatirozza, elismerje, sza- 
bályozza és biztositsa: fegyvereink müűve tökéletesitve, kihir- 
detve egy európai congressus által. Mi nem titkoljuk magunk előtt 
néhány még tüggőben levő kérdés jelentőségé hézségeit; 
de a hatalmak loyalitása, méltányossága s egyetértése meg tu- 
dandják azt oldani. Minden békésen s bölcsen lesz megoldva. 
Az igazság és jog tulnyomók lesznek az által, hogy minden va- 
lódi érdeket tisztelnek s a mellékest a lényegesnek alárendelik." 
Csak az a Rom a ne volna! Ámde ennekerélye semmi rábeszé- 
lésnek, semmi okoskodásnak sem akar engedni, annyira, hogy 
Francziaország, mint a „D. A. Z."-nak innen irják, kénytelen 
lesz mint barát vagy mint ellenség a vatikán irányában nyilt 
állást foglalni. Még azon fenyeget kará megtenni hatását 
hogy a frankzia megszálló csapatok vissza fognak hivatni , sőt 

Romában ezek elvonulását talán szivesen is látnák, miután ekkor 

a pápának alkalma lenne elmenekülni, miáltal az egész keresz- 

ténység izgatottságba hozatnék. Ennélfogva a franczia kor- 
mány, mint az emlitett levelező mondja, kénytelen volt a sz. 

szék követelései irányában engedékenynek mutatkozni, mit vá- 
rakozáson fölül meg is tett. Természetesen nem mernénk kezes- 
séget vállalni a franczia császár ez engedékenysége mellett a 

pápai kivánatok irányában, de másrészt azért sem, hogy a csá- 
szár a középolasz fejedelmek jogkövetelései irányábani megvál- 
tozott álláspontját már most értésül adta volna. A „M. Z.hoz 
erre vonatkozólag egy, ha valósul, fölötte érdekes közlést, a 
császárnak az ifju toscanai nhghez intézett leveléről. Az 
olvasó még emlékezni fog azon jó fogadtatásra, melyben e her- 
czeg korábban a franczia udvarnál részesült; talán azon igen 
szivélyes szerencsekivánatról is hallott, melyet a herczeg a csá- 

szárnak nevenapjára beküldőtt. Ezen szivélyes barátságot Lajos 
Napoleon emlitett levele a nhghez egyszerre megsemmisiteite, 

E levélben t. i. van egy hely, mely az Ausztria irányában elvál- 

lalt kötelezettségek elismerése mellett értésül adja, ho 
körülmények álltak be, melyek a császárt adott igéreteinek bi- 

zonyos módositására kényszeritik. 
Való-e ezen császári nyilatkozat, ez csak később nyerhe- 

tend megerősitést ; de annyi bizonyosnak látszik, hogy a közép- 
olasz fejedelmek nem lesznek, mint Ausztria kivánata volna, a 
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superintendentiától már elvált, s csakis öt esperesség küldöttei 
jelentek meg, az eddigi bányakerületi superintendentia tehát 

g épviselve, miután ebbe a többi hatalmak nem 
egyeztek. A herczegek ennélfogva kénytelenek lesznek azzal 
beérni, hogy emlékiratokat és tiltakozványokat intézendnek a 

congressushoz. Mi a herczegségeket, azaz : ideiglenes kormá- 
nyokat illeti, ezek azon esetre fognának képviselőket a congres- 
sushoz küldeni, ha az utóbbi fölvilágositásokat kivánna a her- 
czegségek állapotáról. E képviselők azonban már előre inpetto 
Párisban lesznek, hogy egyébként is a szárd követ rendelkezé- 
sére álljanak. Mi a szárd követet illeti, ez ugy látszik 
csakugyan Cavour lesz, kinek kineveztetése Victor Emanuel 
osszas habozása után a miniszterek tanácsára most csakugyan 

elhatároztatott volna; a . i. ny k iemel- 
ték, hogy a közvéleménynek engedni kell s azon férfiut küldeni 
Párisba, kit az karjaira emelt. A „Nord" levelei szerint az izga- 

tottság Szárdiniában igen nagy volt, követi gyülekezetek tartat- 
tak Turinban stb. – Ánglia részéről második meghatalmazottul 
lord Wodehouse megy Párisba. Olaszország ugynevezett ba- 
rátai ugyan jobban szerették volna ott Sir James Hudson turini 
követet látni, mindamellett tőle is jó szolgálatot várnak. Egyéb- 
iránt London és Páris közt a diplomatiai tárgyalások a bekövet- 

kező congressus lényege és horderejéről még folyvást nagy 
élénkséggel tartanak; azonban a külső egyetértés a két kabinet 
közt oly szivélyes, mint csak a fennforgó körülmények közt 
lehet. De annyira az „entente cordiale bizonyára mégsem megy, 

hogy közösen fognák, mint Párisban állitják, a herczegségek 
bekeblezése vagy egy etruriai királyság alkotása iránti kérdést 
föltenni. A helyzet egészen más: Anglia, mint a „Nord:-nak 

a leghatározottabban állitják, el van határozva, hahogy a con- 
gressus oly határozatokat hozna, melyek az olászok szabad ön- 
elhatározását csorbitnák, tiltakozását jegyzőkönyvbe iktatni s a 
congressusról visszavonulni. 

—– A „Cour, du Dimanche" analizálja gr. Rechbergismere- 
tes körlevelét s többi közt ezeket mondja : 

A zavarokat és gyötrelmeket fejtegetve, melyeknek most 
Olaszország alá van vetve, gr. Rechberg azon veszélyekre 

figyelmeztet, melyek azokból Európa nyugalmára nézve támad- 
hatnának, és annak megfontolása folytán a congressus missióját 
nagyszerünek és üdvhozónak nyilvánitja. A rendet visszaállitani, 
egy több souverain államokból alakult országnak tartós fölvi- 
rágzás szilárd alapjait adni, a lakosság „legitim" követelései- 
nek eleget tenni és a mellett a félsziget minden egyes államának 
jogait megóvni, egyszóval Olaszország nyugalmát biztositani 
és Európa békéjét megszilárditani: ez volna, gr. Rechberg né- 
zete szerint a közelgő congressus küldetése. A körsürgöny ki- 
jenti, hogy a herczegségek képviselőinek, ha a lörvényes és nor- 
malis állapot Közép-Olaszországban helyreállittatott, a congres- 
susban részt kell venniők. Egy olasz confoederatio tervét rész- 
letesebben fejtegeti, és Ausztriának egy oly szövetségbeni rész- 
vétére határozott kilátást nyujt. A sürgönynek egy hosszabb 
szaka a pápa és Romagna ügyeinek van szentelve. A Jézus 

mindez kellő világba van helyezve. Gróf Rechberg kijelenti végül, 
hogy a congressus kizárólag csak Olaszország ügyeivel fog 
foglalkozni. 

– Florencz, dec. 7. Azon módon, melyben a „Monitore 

toscano"t a B pagni közép-ol ági kormányzósága 
iránt Turinban létesült egyesség föltételeit kifejti, az „Indép. 
belge"-nek azon észrevételre ad alkalmat, mikép Buoncompagni 
küldetésének főczélja — Közép-Ol ág egyesitése—számos 
gyöngitések s módositások következtében, egészen meghiusult- nak tekintendő. A piemonti küldött föladata csupán ö olaszországi tartományok közt s ismét ez utóbbiak s a szárd kormány közt, a jó viszonyok fönntartására szoritkozik."— A „Gaz. di Modena" közléseivel ellenkezöleg, ő nem adand paran- csokat a liga hadereje főparancsnokának, hanem csak azon ula- sitásokat küldendi meg neki, „melyek az egyesült tartományok katonai tézkedései tk k."—Továbbá Buoncompagni vezeti ugyan az öszletes diplomatiai alkudozásokat; de azon ha- tározott fönntartással, „hogy a külön-kormányok, melyek a 

kat ezentul is közvetlen ügynökök által 
küludvarokhozi y 
tartják fönn, beleegyezésüket adják.-A „Messanger du Midl"- 
nek egy florenczi levelezője az egész küldetést „oly elhibázott üzletnek nevezi, melynek még csak a látszatot kell ie.6 

Ujabbak. - A „Moniteur" 
cs. k. nagykövet Metternich herczeg az előtti nap átnyujtá a császárnak meghitelező iratait. já á é 
ben, a Francziaországhozi barátsá 
iránti óhajtást nyilvánitá; s a császár erre következőleg vála- szolt: „Bizton remélem, hogy az ausztriai Császár s köztem ismét helyreállott viszonyok, mindkét ország érdekeinek figyel- 

selő választása által, kinek szemelyisége előttem ismeretes, s oly sok igénynyel bir bizalmamra s tiszteletemre. TM ött a congressus egybeülhetne, gszhangú tu- dósítások szerint még számos nehézséget szükség legyőzni. Ilyen először is az Anglia által felállitott be nem avatkozás, mely még az alkudozások tárgyát képezi; továbbá azt kivánja Anglia hogy a tengerjog kérdése ki legyen zárva a con ressusból, Francziaország maga részéről az elruriai királyságot teszi elő- térbe, a melybe még kevés nagyhatalom egyezett bele; a leg- nagyobb nehézség azonban Roma magatartásában rejlik. A pápa ugyanis a maga meghatalmazottja számára követeli a con- gressusoni előlülést, a melyet Párisban Walewszkinek szántak. Ezenkivül hirlik, hogy Francziaország csak Romából akarja csapatait kivinni, de Civita-vechiából nem, a melynek erőditési müveit éppen most végezték be-a mi Romában szintén nem volna kedves 

– Béc s, dec. 16. Igenis való, hogy P o rosz- és Or osz- 
ország egyetértenek Angliával több pontra nézve, melyek 
a congressuson szóba fognak jöni. Először is a benemavat- 
kozást illetőleg. Bizonyosnak tarthatni ugyanis, hogy ezen 
hatalmak ellene fognak szavazni minden oly inditványnak, mely 
kényszeritő eljárást ajánlana Közép-olaszországbai beav 
végett. Abban csakugyan eltérnek e hatalmak egymástól, m 
rint Orosz- és Poroszország a számüzött fejedelmek vissz: 
lyezését szabadelvű alkotványok nyujtása mellett kivánatosnak 
tartják, mig Angolország egy közép-olaszországi királyság fel- 
állitása mellett van. Egyébíránt Oroszország kivivta a d taa szab 
conferencziák iránti kivánatát, sőt m ég Ausztria s Frar 
cziaország is beleegyeztek, azon kikötéssel azonban, A meny- 
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nyiben azt a zürichi békeszerződésbe ző sb z 2 nn ésben megálliított kötelezettsé- árt Cavour képviselése. Valószinüleg nem lehete erről meggyőzni, [nyira bőszültek a spanyolok ellen, hogy közülök 50-en körül 
- A congressuson csak a háboruban észt tt h s most határozottan állitják, hogy Cavour mint Szárdinia képvi- levén fogva, nagy magasságból a tengerbe ugrottak, csak ho 

talmakat fognák külügyi minisztereik képviselni; a többiek selője már legálizálva van. élve ne kerüljenek elleneik kezébe. A mórok zenéje dob s 
lenben más meghatalmazottakat küldeni. - A r óm ai k ág k lurini ujság szerint a közép-olaszországi ból áll, melyet kiállhatatlan vad orditással kisérnek. Csataktál- érdés a kormányok csupán ügynököket küldenek Párisba érdekeik előter- tásuk ez : „vágjátok le a kutyák fejét 146 katholikus hatalmak i i á i i ésé 
Spanyolországnak knt ngrmint nonzé Ausztria s jesztésére, nem pedig képviselőket a congressusra, a hol Szár- — A ,„Kronst. Ztg"? dec. 16-án irja : „Az oláh főváros később osak z nz áfvela. ndtnk vegy evat maga dinia különben is erélyes védőjük lesz. ban semmit sem tudnak a fejedelem elleni állitólagos m ky 
2bkönyvre vanr atokat fogná jegy- — Egy dec. 9-ről szóló madridi sürgöny szerint „Prim letről. Mint a határszélről irják, e hirnek származására n 

tábornok 8-án oldalmozdulatokat tett Tetuántólkétórányi tá- masint az utolsó mozgalom iránt most már Jassyban bevégnoti – Desambrois lő a árdiniá- 4 nak képviselője a ketreggon Ha katei atn szárdiniá volságra hogy az országutoni közlekedést fődözze. Ebből azt kereset adhatott alkalmat. Azon nézet, hogy egy nyugoti feje- 
egybegyülése ulán - éreev fene bv öine hösetkertetbetn hogy a Ros de Olane alatti hadtest e városnál delemfit hivjanak meg a moldovai trónra , mind inkább keljv 
csetre felm van tarlva Ún veür nrenele esá, azon fog kikötni s tengeren és szárazon egyszerre kezdi a támadást. mert egyedül ezáltal remélenek biztos jogállapotra keábntl 
alsü kévinejő megy a mikr yrmr ed i d bélde Teá kelt távirat szerint: „A harmadik az örök pártoskodásnak végét szakitni.4 ' , 
lép Hz eset Dekövetkezteln yy an- -én szá i Ceutánál. Prim tbkot Ceuta felé 

é e y látszik, nincs szó Cavour mi- nyomultában a mórok ámadták i é 
niszterségéről. - Egy turini levél szerint a szárd király nem i r meaáka k kebnagy vszteekő m el vertek viss a iz utóbbia é 
hre elbgrtandá az bsszee olaszok legolaszabbjának fölhatal sebesült ő Fpettyvojol déz atóbnjalt vesztesége a0 halott 
mazásáról lemondani, de mégis késznek mutatkozott arra, ! é int irjá f Larra ha a Tangernél, mint irják 8000 mór van, Ceuta körü T és felelős szerkesztő DOZSA D 
ranczia császár meggyőzi öt arról, hogy Olaszország ügyének 20,000, és a tangeri parton kormtén 20,000. A ake és felelés szerkesz 9 stk 

IRDIAIN. 

eécsi börz e. Dec. 17-én: Nemzeti kölcsön 81.90. pft. 

— Metallignes 5 pcentes 74.60. Urbéri papirok: magyar 75.75. erdélyi 

73.50. Bankrészvény 911. Korona 16.80. Cs. k. arany 5.80/,- Ezüst 23.50. 

(808) (3-3) 
sg e Teke Uj g sage e szg jfaluban egy vendégfogadó, a hozzá 

cs20) HIVATALOS, k tartozó majorság és szántóföldekkel; a kozma- 
(2-3) e telki határon két hodálynak használható terjedel- 

A kolozsvári kerületbe ijárá E á iidőtöl fogva hi is 
26657--3367 1859 sm m alatt tr etelet fok n e lenk felváá rérfiu kiván tekraret etvmg (mes szénafi, több évekre kászonbérve adandó. 

sz s elállitandó ideiglenes járási seb sz a Sé Érte 
állomásra, felvinczeni lakással, 300 o. é. forint évi jutalmazás , utazás s egyéb emdszelezet Mle- nkl nemen lévő kisebb és nagyobb koru Értekezhetni Tancson, a gróf Teleki iklós ud 
téki dk mellett ezennel csőd hirdeltetik. a háznál, különösen a németnyelvbengyé 

z illetők, kiknek okleveles seborvosoknak és szülészeknek kell lenni, fölhi aakár a latinnyelvben is tanítást adni kapcso- (809) 38) 
a knt szülész k enni, fölhivatnak a nyelv Sé k kap 

rgevők eddigi szoletetot erkölcsi és politikai magaviseletet tanusitó bizonyítványokkal ellátott] é kek. véve a természettudományt, közönséges Gróf Teleki Miklósnak vs gs-Vásárhelyi 

yamodványaikat 186 -ik év januarius 30-káig a kolozsvári cs. k. kerületi hivatalhoz beadni. s hazai historiát, és számvetést. Értekez-e Pok os utoz ban 524 számalatti háza eladó s vagy 
Kolozsvártt, deczember 15-kén 1859. ghetni iránta belső-bözéputczában Stein Jánosa több évekre bérbe kiadó. – Értekezhelni a tulaj- 

donossal, vagy M.-Vásárhelyt T. Hints Miklós 
urral. 

varbirájával. 

Ugy 
előforduló szükségleteket u m gyógyszer, és vegyészeti készitményeket 
szállékony és sutult alakjakat, vonatokat, Jángalt fotokat és min- ese 
den számu, nemü dobaszokat és tolódákat jól ellátandó gyógyszerraktáromból S E , 
illően bészerezhetik. – n ee Die reichhaltigste und billigste Zeitung der Monarchie: 

finden tisztelettel a fenntebbi. 

eerecreckezosmkseke vacmemezos Neueste Nachrichten 

MEDI HIvATALOS. manaa mdn Bkkd a zanatána örkemkmmakataknakal 
Csszs ) g el sze - : sel seoosca semseom- S s g Abonnement auf die Politische Zeitung 

yoygszertári előleges kirdetéss. s T e9 =de 

lévő Alólirt tisztelettel jelenti, hogy Streicher Mihály urtól a nagypiacz szegleten - =2 ag 
fe vő, s mogysz:sruvm:hoz czimzett Gyógyszertárt örökáron megvette; e gyógyszer- T tárt alólirt a elen kórszak igényeihez képest ujból fogja rendezni, s egysz rsmind a eg- 

legszigorubb, gyors, és pontos kiszolgáltatás által oda törekedni, hogy e mélt. főrendü ci 
uraságak, és 1. cz. közönség minden igényeit tökéletesen kielégithesse, és igy azok becses = 

G pártfogását, és bizalm t kiérdemelhesse, melyben is magát ezennel mély tisztelettel ajánlja. E . 
Kolozsvártt, deczember havában, 1859. eg e (51. Jahrgang.) 

Hhady József, s et s 
: hit. gyógyszerész. s Briefe franco an die Administration : 

D tramb geemel eevezersmint sze nat, ez közönséggel tudaini, hogy gyógy- (g - z átvéte vagyis első Janmár napától ninden név a nea S .p. ap kr bnde ark nnen tk e e Wien, vánzek ele őe Bischofgasse 

endenek. — 
: 

szinte a vid kben telepedel!t tisztelt gyógyszerész társaimmal tudatom, ho z k p gyógyszerész társ hogy prvopvoazmoromrovememtemomyegmmösoovooovovooovö ve 
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gzBkeokekDRemeok mkookook é K II. Jabrgang — 1860. 
(822) Különfél (1—2) Erseheinen in Wien, — tágliech, ameh Montag. 

ülönféle Énthalten 

[ e 2 d í 7 it a - 8/ . [ 1 1 

régi ékszereket O rvti gesonderte Leltungen 
a und zwar das , 

Meres és v aásárol ppolit. Hauptblatt"" und das tagliche Beiblatt „Romau- a Lokalzeitung." 

A. Józse f, Londonból , Aus detá ehatto feszolittscrot Hanntelattes hepen vát Selbst- / 
stindige Leitartikel, Uibersicht der politischen Ereignisse, rasche Mittheilung der neue- 

és tisztelettel jelenti, hogy Kolbzsvá a megérkezvén, következő tárgya- s sten aehrielitem, Original-Correspon denzen aus den Provinzen. - Im 

kat keres, és a legmagasabb árakon vesz, u. m. mindennemü bécsi, E5 A Feuilleton und „Wiener Zuschauer:" 1 istisehe Tagesgesehíchte des Wiener 

szász és sévresporczellánt, emailos bronz edényeket, és em ailos Lebens, unabhángige Kritiken über Theater, Kunst und Musik. —Im Wiener Geschafts- 
rsenberiehte. - Ferner ű freund vollstandige und verlassliche Handels-, Markt- und Bö 

Preisausschreibungen zur Beantwort üt 
In der „Roman- und Lokal- 

interessanten Original-Roman: ,Die armen Re 

chem uns der berühmte Verfasser d ichb te öffentliche und gesellschaftliche Le- 

ben Ungarns und Siebenbürgens schildert. — Ausserdem bringen wir fortlaufend 
neue Romane und Erzáhlungen von den beliebten Wiener Volksschriftstellern 
Anton Langer, A. Barry, etc. 

e Im táglichen Auskunfts-Coupon, und in der Ouartalbeilage werden 

eine Menge praktischer Auskünfte für das Haus und Geschaft gegeben 

gg g ragen. — 
Zeitung" beginnen wir am 1. Jánner der neuen 

ichen, von Móritz Jókai, in wel- 

kő és hegykristall sat. ékességeket, vagy edényeket. Metszett és nyomott 
ezüst, arany és emailozott szelenczéket, sat. Elefántcsont alako- 

kat, pokálokat, billikomokat, teknősbéka héjból készült arany- sé 
ezüsttel rakott diszszereket, régi legyezőket, miniaturákat, 
majolicákat, közép- és hajdankori ékszereket. 

A t. cz. közönséget látogatásra kéri föl naponkint 10 órától kezdve 

D
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délután 1 óráig. 
Szállása van a Nemzeti szállodábanm, első emelet 2-ik sz. alatt. 

- jahrigen Abonnenten erhalten als Gratis-Prámie einen A 

kokekHKzökszék Gk SGEktttennő9 A 
v Kalender für das Jahr 1860 , 

s12) c33) (816) (3-3) mit zahlreichen Illustrationen. 

Gross Károly, A kolozsvári POLGÁRI TÁRSALKODÓ a sza- Die erfreuliche Anerkennung und grosse Verbreitung, welche unser Blatt in allen 

bályszerüleg karácson 3-ad napján tartani szokott V/ Theilen der Monarchie gefunden hat, glauben wir dem besondern Vorzuge zuschreiben 
a fogművész lési 

közgyülésit ezen évről jövő 1860-dik év já ürfen, d 
és or i Murphi J. urnak - jánuar zu dürfen, dass dasselbe. 
és orosz cs. kir. udv. fogorvos Murphi 48-kán délesti 3 órakorra határozta megtartani, ebemso viel emilti Ht 4 
volt segéde deczember 10-étől fogva lakik a báró i is ezennel az ílletőknek hirül adatik , és arra 
Radák- azelőtt néhai Dr. Szücsháznákb nagy iesz meghivatnak. 

und 

aakeran eeea aponként A polg. társalkodó választmány üléséből dec. a beinahe um ein Drittel billiger ist 
na 11-kén 1859. BALOGH PÁ als andere Tagesblaátter. 

jegyző. v a fons-Preise: Für Wien Vierteljábrig 2 fl. 40 kr., halbjahrig 4 Él. e , Pranumerations-Preise: Für Wien. Viertelj Viz eljaktig ó feehap- (819) (2–2) 

Haszonbérbe adandó jószág. z3) d3 80 hr. ganzjanríg 0 l. 60 kr.— Für dis Provinzon: 
Kolozsvár és Torda között fekvő TUR nevü Hét kancza nemes vérü és nagy jahrig 6 ti. 80 kr., ganzjahrig 13 fl. 60 kr.. 

faluba a CZICZIRI-féle jószág , ujévtől kezdve 1 termetü, főleg anyakanczának erdv Die Administration ét seteste Nachrichten, 

vagy több évekre haszonbérbe kiadó. – Értekez- á ' e 

es ggegmrek 
— illendő áron eladó. — Szászvárost 

ni lehet tulajdonos t. Wass Károlylyal. 97. ház szám alatt rollak tudakozandó. - 
—————-—-—--—-—-—-— 

AZ HV. REF, FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74 sz.) 


